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CELEBRAZIONE DEL GIUBILEO DEI CURSILLOS DE CRISTIANDAD IN OCCASIONE DELLA 3ª "ULTREYA"
MONDIALE

● DISCORSO DEL SANTO PADRE IN LINGUA ORIGINALE 

● TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA 

Alle 19.00 di oggi, giornata del Giubileo dei Cursillos de Cristiandad, in Piazza San Pietro, al termine della
Celebrazione Eucaristica presieduta dall’Em.mo Card. James Francis Stafford, Presidente del Pontificio
Consiglio per i Laici, il Santo Padre Giovanni Paolo II, proveniente dalla residenza estiva di Castel Gandolfo,
incontra i partecipanti all’evento giubilare.

Introdotto dall’indirizzo di omaggio del Presidente mondiale dei Cursillos de Cristiandad, Sig.ra Frances Ruppert,
il Papa pronuncia il discorso che pubblichiamo di seguito:

● DISCORSO DEL SANTO PADRE IN LINGUA ORIGINALE

Carissimi Fratelli e Sorelle!

1. Sono lieto di rivolgere il mio affettuoso saluto a tutti voi, qui convenuti dai cinque continenti per la terza Ultreya
mondiale dei Cursillos de Cristiandad, l'Ultreya del Grande Giubileo. Grazie per la vostra visita e benvenuti a
tutti.

Saludo a los cursillistas de lengua española, venidos desde América y desde España, recordando que fue en
Palma de Mallorca donde nació esta experiencia apostólica iniciada por Mons. Juan Hervás, celoso pastor de
aquella comunidad eclesial.

I welcome each one of you, and encourage you to make this Ultreya of the Great Jubilee a time of renewed
commitment to holiness of life and to the apostolate.



J’adresse un cordial salut de bienvenue à tous les participants de langue française.

Besonders herzlich grüße ich alle, die aus dem deutschsprachigen Raum unter uns sind. Möge diese Feier zur
Stärkung Eures Glaubens dienen.

Saluto il Presidente dell'Organismo Mondiale dei Cursillos de Cristiandad e lo ringrazio per le cordiali
espressioni che mi ha indirizzato a nome vostro, presentando l'impegno apostolico del vostro Movimento ed il
bene che il Signore compie attraverso di voi. Saluto i fondatori e animatori spirituali e i vari responsabili del
Movimento. Questa vostra presenza, così variegata e festosa, attesta che il piccolo seme gettato in Spagna più
di cinquant'anni fa è diventato un grande albero ricco di frutti dello Spirito. Anzi, esso continua a costituire una
felice risposta alla domanda formulata dal mio venerato Predecessore, il Papa Paolo VI, alla prima Ultreya
mondiale di Roma: "Il Vangelo ha ancora capacità di conquistare l'uomo maturo... nella civiltà urbana come in
quella agricola?" (AAS, 58, 1966, 503).

Mi unisco, perciò, con gioia al vostro rendimento di grazie al Signore per quanto Egli ha compiuto e non cessa di
compiere nella Chiesa, attraverso i Cursillos de Cristiandad.

Il tema di questa Ultreya mondiale - "Evangelizzare gli ambienti nel terzo millennio cristiano: una «sfida» per i
Cursillos di Cristianità" - attesta lo sforzo di riproporre con mezzi ed entusiasmo rinnovati l'esperienza di Cristo
agli uomini ed alle donne del ventunesimo secolo. Ciò diventa ancor più urgente dal momento che "interi paesi e
nazioni, dove la religione e la vita cristiana erano un tempo quanto mai fiorenti e capaci di dar origine a comunità
di fede viva e operosa, sono ora messi a dura prova dal continuo diffondersi dell'indifferentismo, del secolarismo
e dell'ateismo" (Christifideles laici, 34).

2. Di fronte a questa situazione, che sfida i credenti a "rifare il tessuto cristiano della società umana" (ibid.), il
metodo del Cursillo si prefigge di contribuire a cambiare in senso cristiano gli ambienti dove le persone vivono
ed operano, attraverso l'inserimento di "uomini nuovi", resi tali dall'incontro con Cristo. A questo obiettivo
tendono i tre giorni del "piccolo corso" di cristianità, durante i quali un'équipe di sacerdoti e di laici, sostenuti
dalla preghiera e dall'offerta di sacrifici degli altri appartenenti al Movimento, comunica le verità fondamentali
della fede cristiana, specialmente in maniera "vivenziale". L'annuncio di Cristo, così proposto, quasi sempre apre
i partecipanti al cursillo al dono della conversione e ad una più viva coscienza del Battesimo ricevuto e della
propria missione nella Chiesa. Essi si sentono chiamati ad essere "lievito" profetico, che si impasta con la farina
perché tutta si fermenti (cfr Mt 13, 33), "sale della terra" e "luce del mondo" (Mt 5, 13-14) per annunciare a
quanti incontrano che solo in Gesù Cristo c'è salvezza (At 4, 12) e "solamente nel mistero del Verbo incarnato
trova vera luce il mistero dell'uomo" (Gaudium et spes, 22).

3. Chers Frères et Sœurs, soyez des témoins courageux du "service de la Vérité" et travaillez sans relâche avec
la "force de la communion". En vous appuyant sur vos riches expériences spirituelles, qui sont un trésor,
accueillez le "défi" que notre temps pose à la nouvelle évangélisation, et apportez-lui sans peur votre propre
réponse.

Face à une culture, qui assez fréquemment nie l’existence même d’une Vérité objective de valeur universelle et
qui s’égare souvent dans les "sables mouvants" du nihilisme (cf. Fides et ratio, n. 5), les fidèles doivent savoir
indiquer clairement que le Christ est le Chemin, la Vérité et la Vie (cf. Jn 14,6).

You who have generously opened your hearts to Jesus are being asked by him to proclaim his name untiringly
to those who do not yet know him. He is calling you to his service, to the service of his Truth, the truth which
makes us free.

The more transparent this "diakonia of the truth" becomes in your daily lives, the more convincing it will be. As
you are reminded in a prayer often used in the Cursillo Movement, "Christ has no hands, he has only our hands
to change the world today. Christ has no feet, he has only our feet to lead this world to himself. Christ has no
lips, he has only our lips to speak to the people".
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4. Este es vuestro apostolado. Llevado a cabo en constante sintonía eclesial, para que así se manifieste la
"fuerza de la comunión" que es a la vez el estilo y el contenido mismo de la misión del Pueblo de Dios. Frente a
las diversas formas de individualismo, que fragmenta y dispersa la capacidad y los recursos evangelizadores,
aunad vuestros esfuerzos misioneros a los de las múltiples agrupaciones eclesiales suscitadas por el Espíritu
en la Iglesia de nuestro tiempo. Esforzaos para que resalte de nuevo la belleza de las primeras comunidades
cristianas, que hacían decir con admiración a los paganos: "¡Mirad cómo se aman!" Y sed siempre dóciles a las
indicaciones del Magisterio. En efecto, ningún carisma dispensa de la referencia y de la sumisión a los Pastores
de la Iglesia, cuyo discernimiento es garantía de fidelidad al carisma mismo. Que la actual celebración jubilar
suscite en todos vosotros una renovada fidelidad a vuestra inspiración original y una más firme comunión
eclesial.

5. "De colores, de colores se visten los campos en la primavera.

De colores, de colores son los pajaritos que vienen de fuera.

De colores, de colores es el arco iris que vemos lucir..."

Durante los días del cursillo, las palabras de esta canción popular española ayudan a los participantes a
reflexionar sobre la belleza multiforme de la creación. Encontrándoos con Cristo, habéis aprendido a mirar con
ojos nuevos a las personas y a la naturaleza, a los acontecimientos cotidianos y a la vida en general. Habéis
experimentado que la verdadera felicidad se logra en el seguimiento del Señor. Esta experiencia personal y
comunitaria debe ser transmitida a los otros. Muchos hombres y mujeres de nuestro tiempo, que por desgracia
se alejan de Dios, esperan de vosotros la luz de la fe que les ayude a redescubrir los colores de la existencia y
de la alegría de sentirse amados de Dios.

"Coraggio! Ultreya! Avanti!", vi ripete quest'oggi il Successore di Pietro. Guardate a Maria, esempio di
indefettibile fedeltà a Dio, e, come Lei, ponete in ogni circostanza la vostra fiducia in Dio, Padre di misericordia,
che custodisce i vostri passi sulla via della verità e dell'amore.

Il mio saluto si estende, con la stessa cordialità, a tutti gli altri pellegrini qui convenuti. In particolare, a quelli
della diocesi di Leiria-Fátima, guidati dal Vescovo, il caro Monsignor Dom Serafim:

Queridos Irmãos e Irmãs!

Dois meses são passados desde quando tive a alegria de me encontrar no vosso meio, gozando da vossa
calorosa hospitalidade e testemunhando a vossa radiante alegria pela confirmação da santidade em dois
conterrâneos vossos: os Beatos Francisco e Jacinta Marto. Hoje, em vós - eleita representação da referida
Igreja local -, vejo retribuída a visita: em vós, que viestes junto do túmulo do Príncipe dos Apóstolos, em espírito
de oração e penitência, implorar perdão e indulgência e renovar a vossa dedicação àquela obra de divinização
da humanidade que teve início há dois mil anos com o nascimento de Deus humanado.

De coração saúdo toda a diocese de Leiria-Fátima, com votos de que este grande Jubileu da Encarnação se
revele para todos vós aquele «ano de graça do Senhor» que se tornou realidade com Jesus e em Jesus (cf. Lc
4, 19-21), para poderdes esperar confiadamente na força da sua mensagem e obra de salvação, amar a todos
com amor de doação e também de reparação pela ingratidão a Deus de tantas pessoas, e testemunhar a fé
com coragem e coerência na sociedade actual.

A Virgem Santíssima, misticamente presente nos vossos santuários marianos entre os quais sobressai, por
escolha d'Ela, o Santuário de Fátima, acompanhe maternalmente o vosso caminho de penitência e conversão e
vos sustenha na realização dos vossos propósitos para bem da vossa diocese e para a salvação do mundo.

Pozdrawiam serdecznie pielgrzymów z Polski, którzy przybyli na to spotkanie. Dziękuję za wasze
zaangavżowanie w nową ewangelizację, w tworzenie cywilizacji miłości i sprawiedliwości na świecie. Kościół
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was potrzebuje! Potrzebuje waszej chrześcijańskiej postawy i waszej świętości, aby mogło urzeczywistniać się w
świecie wielkie dzieło Odkupienia.

Con affetto, assicurando un costante ricordo nella preghiera, imparto a tutti la Benedizione Apostolica,
propiziatrice di abbondanti grazie divine.

[01619-XX.01] [Testo originale: Plurilingue]

● TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA

Carissimi Fratelli e Sorelle!

1. Sono lieto di rivolgere il mio affettuoso saluto a tutti voi, qui convenuti dai cinque continenti per la terza Ultreya
mondiale dei Cursillos de Cristiandad, l'Ultreya del Grande Giubileo. Grazie per la vostra visita e benvenuti a
tutti.

Saluto i cursillisti di lingua spagnola, venuti dall'America e dalla Spagna, e ricordo che fu a Palma de Maiorca
che nacque questa esperienza apostolica, fondata da Mons. Juan Hervás, zelante pastore di quella comunità
cristiana.

Do il mio benvenuto ad ognuno di voi, e vi incoraggio a fare di questa Ultreya del Grande Giubileo, un tempo di
rinnovato impegno, di santità di vita e di apostolato.

Rivolgo un cordiale saluto di benvenuto a tutti i partecipanti di lingua francese.

Rivolgo un saluto particolare a coloro che sono giunti dai Paesi di lingua tedesca. Possa questa celebrazione
rafforzare la vostra fede.

Saluto il Presidente dell'Organismo Mondiale dei Cursillos de Cristiandad e lo ringrazio per le cordiali
espressioni che mi ha indirizzato a nome vostro, presentando l'impegno apostolico del vostro Movimento ed il
bene che il Signore compie attraverso di voi. Saluto i fondatori e animatori spirituali e i vari responsabili del
Movimento. Questa vostra presenza, così variegata e festosa, attesta che il piccolo seme gettato in Spagna più
di cinquant'anni fa è diventato un grande albero ricco di frutti dello Spirito. Anzi, esso continua a costituire una
felice risposta alla domanda formulata dal mio venerato Predecessore, il Papa Paolo VI, alla prima Ultreya
mondiale di Roma: "Il Vangelo ha ancora capacità di conquistare l'uomo maturo... nella civiltà urbana come in
quella agricola?" (AAS, 58, 1966, 503).

Mi unisco, perciò, con gioia al vostro rendimento di grazie al Signore per quanto Egli ha compiuto e non cessa di
compiere nella Chiesa, attraverso i Cursillos de Cristiandad.

Il tema di questa Ultreya mondiale - "Evangelizzare gli ambienti nel terzo millennio cristiano: una «sfida» per i
Cursillos di Cristianità" - attesta lo sforzo di riproporre con mezzi ed entusiasmo rinnovati l'esperienza di Cristo
agli uomini ed alle donne del ventunesimo secolo. Ciò diventa ancor più urgente dal momento che "interi paesi e
nazioni, dove la religione e la vita cristiana erano un tempo quanto mai fiorenti e capaci di dar origine a comunità
di fede viva e operosa, sono ora messi a dura prova dal continuo diffondersi dell'indifferentismo, del secolarismo
e dell'ateismo" (Christifideles laici, 34).

2. Di fronte a questa situazione, che sfida i credenti a "rifare il tessuto cristiano della società umana" (ibid.), il
metodo del Cursillo si prefigge di contribuire a cambiare in senso cristiano gli ambienti dove le persone vivono
ed operano, attraverso l'inserimento di "uomini nuovi", resi tali dall'incontro con Cristo. A questo obiettivo
tendono i tre giorni del "piccolo corso" di cristianità, durante i quali un'équipe di sacerdoti e di laici, sostenuti
dalla preghiera e dall'offerta di sacrifici degli altri appartenenti al Movimento, comunica le verità fondamentali
della fede cristiana, specialmente in maniera "vivenziale". L'annuncio di Cristo, così proposto, quasi sempre apre
i partecipanti al cursillo al dono della conversione e ad una più viva coscienza del Battesimo ricevuto e della
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propria missione nella Chiesa. Essi si sentono chiamati ad essere "lievito" profetico, che si impasta con la farina
perché tutta si fermenti (cfr Mt 13, 33), "sale della terra" e "luce del mondo" (Mt 5, 13-14) per annunciare a
quanti incontrano che solo in Gesù Cristo c'è salvezza (At 4, 12) e "solamente nel mistero del Verbo incarnato
trova vera luce il mistero dell'uomo" (Gaudium et spes, 22).

3. Carissimi Fratelli e Sorelle, siate testimoni coraggiosi della "diakonia della Verità" ed operate instancabilmente
con la "forza della comunione". Facendo tesoro della ricchezza delle vostre esperienze spirituali, accogliete e
rispondete senza paura alle "sfide" che il nostro tempo pone alla nuova evangelizzazione.

Di fronte ad una cultura, che non di rado nega persino l'esistenza di una Verità oggettiva di valore universale e
spesso si arena nelle "sabbie mobili" del nichilismo (cfr Fides et ratio), i credenti debbono saper indicare con
chiarezza che Cristo è la Via, la Verità e la Vita (cfr Gv 14,6).

A voi, che generosamente gli avete spalancato il cuore, è Cristo stesso a chiedervi di annunciarlo
instancabilmente a chi ancora non lo ha accolto. Vi chiede di essere al suo servizio, al servizio della sua Verità
che rende liberi.

Tale "diakonia della Verità" sarà tanto più convincente, quanto più emergerà nella vostra esistenza d'ogni giorno.
Come ricorda una preghiera molto usata nel Cursillo, "Cristo non ha mani, ha soltanto le nostre mani per
cambiare il mondo d'oggi. Cristo non ha piedi, ha soltanto i nostri piedi per guidarlo fino a Lui. Cristo non ha
labbra, ha soltanto le nostre labbra per parlare agli uomini".

4. Ecco il vostro apostolato: svolgetelo in costante sintonia ecclesiale, perché esso renda manifesta la "forza
della comunione", che costituisce lo stile e il contenuto stesso della missione del Popolo di Dio. Di fronte a forme
di individualismo, che frantumano e disperdono le risorse evangelizzatrici, congiungete i vostri sforzi missionari a
quelli delle molteplici aggregazioni ecclesiali suscitate dallo Spirito nella Chiesa del nostro tempo. Sforzatevi
insieme di riproporre la bellezza delle prime comunità cristiane, che facevano esclamare con stupore ai pagani:
"Guardate come si amano!". E siate sempre docili alle indicazioni del Magistero. Nessun carisma, infatti,
dispensa dal riferimento e dalla sottomissione ai Pastori della Chiesa, il cui discernimento è garanzia di fedeltà
al carisma stesso. Possa anche l'odierna celebrazione giubilare suscitare in ciascuno di voi rinnovata fedeltà al
vostro carisma e più salda comunione ecclesiale.

5. "De colores, de colores se visten los campos en la primavera.

De colores, de colores son los pajaritos que vienen de fuera.

De colores, de colores es el arco iris que vemos lucir.

Durante le giornate del cursillo, le parole di questo canto popolare spagnolo aiutano i partecipanti a riflettere
sulla bellezza multiforme del creato. Incontrando Cristo, voi avete imparato a guardare con occhi nuovi le
persone e la natura, gli eventi quotidiani e la vita nel suo insieme. Avete sperimentato che dà vera felicità
seguire il Signore. Questa esperienza personale e comunitaria va ora comunicata agli altri. Molti uomini e donne
del nostro tempo, che purtroppo si allontanano da Dio, attendono da voi la luce della fede, che faccia anche a
loro riscoprire i colori dell'esistenza e la gioia di sentirsi amati da Dio.

"Coraggio! Ultreya! Avanti! ", vi ripete quest'oggi il Successore di Pietro. Guardate a Maria, esempio di
indefettibile fedeltà a Dio, e, come Lei, ponete in ogni circostanza la vostra fiducia in Dio, Padre di misericordia,
che custodisce i vostri passi sulla via della verità e dell'amore.

6. Il mio saluto si estende, con la stessa cordialità, a tutti gli altri pellegrini qui convenuti. In particolare, a quelli
della diocesi di Leiria-Fatima, guidati dal Vescovo, il caro Monsignor Serafim:

Cari Fratelli e Sorelle! Sono passati due mesi da quei giorni in cui ho avuto la gioia di trovarmi in mezzo a voi,
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godendo della vostra calorosa ospitalità e testimoniando la vostra gioia raggiante nel vedere confermata la
santità nella persona di due compaesani: i beati Francesco e Giacinta Marto. Oggi, nel vedervi qui - quale scelta
rappresentanza della suddetta Chiesa locale -, sento ricambiata la mia visita: voi siete venuti presso la tomba
del Principe degli Apostoli, in spirito di preghiera e penitenza per implorare perdono e indulgenza e rinnovare il
vostro impegno di dedizione a quell'opera di divinizzazione dell'umanità che ha avuto inizio due mille anni fa con
la nascita di Dio fatto uomo.

Di cuore saluto voi e l'intera diocesi di Leiria-Fatima, augurando che questo grande Giubileo dell'Incarnazione si
riveli per tutti quanti quell'«anno di grazia del Signore» che diventò realtà con Gesù e in Gesù (cfr Lc 4, 19-21),
affinché possiate sperare fiduciosamente nella potenza del suo messaggio e opera di salvezza, amare tutti con il
suo amore di donazione e anche di riparazione a Dio per le ingratitudini di tante persone, e testimoniare la fede
con coraggio e coerenza nell'odierna società.

La Vergine Santissima, misticamente presente nei vostri santuari mariani spiccando fra tutti, per scelta della
Madonna, quello di Fatima, vi accompagni maternamente lungo questo vostro cammino di penitenza e
conversione, e vi sostenga nell'adempimento dei vostri propositi a bene della vostra diocesi e per la salvezza del
mondo.

Saluto cordialmente voi, pellegrini della Polonia, che siete venuti a quest'incontro. Ringrazio per il vostro
impegno alla nuova evangelizzazione e alla costruzione della civiltà dell'amore e della solidarietà nel mondo. La
Chiesa ha bisogno di voi! Ha bisogno del vostro atteggiamento cristiano e della vostra santità, affinché si possa
realizzare nel mondo la grande opera della salvezza.

Con affetto, vi assicuro un costante ricordo nella preghiera ed a tutti imparto la Benedizione Apostolica,
propiziatrice di abbondanti grazie divine.

[01620-01.01] [Testo originale: Plurilingue]
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